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Актуально о Майорке

Полина Коваленко 
 
Последнее время всё 

больше людей хотят знать 
русский язык. В конце ию-
ля газета Ultima Hora сооб-
щила, что на следующий 
учебный год место в Офи-
циальной школе языков в 
Пальме (Escola Oficial 
d´Idiomes de Palma) полу-
чили 162 ученика. И около 
170 человек остались «за 
бортом». Их фамилии на-
ходятся в списке ожида-
ния, если они не предпо-
чтут альтернативную, зна-
чительно более дорого-
стоящую форму обучения 
– в частной языковой шко-
ле, коих на Майорке нема-
ло, или индивидуальные 
уроки с репетитором. Так-
же не стоит забывать, что 
вот уже три года при Бале-
арском государственном 
университете (UIB) воль-
нослушатели обучаются 
русскому языку на специ-
альных курсах. Ситуацию 
в целом прокомментиро-
вал руководитель кафед-
ры русского языка EOI, 
преподаватель Жерар Ад-
ровер (Gerard Adrover). 

 Жерар работает в шко-
ле на ул. Арагон уже две-
надцать лет. По его сло-
вам, более половины уча-
щихся составляют работ-
ники туризма и сферы об-
служивания. Раньше за 
партами сидели в боль-
шинстве мужчины, нахо-
дящиеся в поисках или 
уже связавшие свою жизнь 
со славянкой. Всего было 
60-70 учеников в год. «Лю-
бой язык в EOI изучается 

на трёх уровнях – базовом, 
среднем и продвинутом, 
по два года каждый, то 
есть всего шесть лет, – 
объясняет Жерар. – Рус-
ский как язык так называе-
мой культурно-отдалённой 
группы, наряду с китай-
ским и арабским, на пер-
вой ступени изучается три 
года. Так как в этом году 
желающих изучать русский 
с нуля оказалось более 
330 человек, наш директор 
Рафаэль Монреаль (Rafael 
Monreal) добился разре-
шения Министерства об-
разования и культуры на 
создание ещё двух допол-
нительных групп». 

Сопоставим ли образо-
вательный уровень госу-
дарственой школы с уско-
ренными частными про-
граммами? По мнению 
Жерара, результат зави-
сит не столько от препода-
вателя, сколько от самого 

учащегося: «Подавляю-
щая часть моих студен-
тов, почти 90%, читают 
абы как и не стремятся 
развивать письменную 
речь. Их цель – просто об-
щаться с русскими клиен-
тами. Когда они достигают 
этого уровня к средним 
курсам, то бросают школу. 
И получается, что в про-

Всегда с  книгой. Русский 
язык стал для майоркинца 
Жерара Адровера родным. 
Фото из архива Ж. Адровера
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Преподаватель государственной  
школы языков в Пальме  

Жерар Адровер рассказывает  
о своих учениках и о себе

двинутых группах занима-
ются те, кто уже знает рус-
ский язык и хочет улучшить 
его уровень. В основном, 
это поляки, словаки и бол-
гары».  

Жерар считает, что бум 
востребо-
в а н н о с т и  
р у с с к о г о  
языка на-
прямую свя-
зан с эконо-
м и ч е с к о й  
инфраструк-
турой остро-
ва. Общеиз-

вестно, что русскоязычный 
турист любознательнее 
других, стремится всё по-
смотреть, а не только от-
дыхает в отеле, и заплани-
рованно тратит деньги на 
качественные вещи, кото-
рые в его стране продают-
ся значительно дороже. 
«Некоторые мои студенты 
не потеряли работу в пери-

од сокращений, и даже 
приобрели постоянные 
контракты. По мнению ра-
ботодателя, сотрудник, из-
учающий русский, – цен-
ный и  перспективный. 
Раньше диплом ничего не 
значил, но совсем скоро 
знание русского языка мо-
жет стать обязательным 
условием при найме на ра-
боту», – рассказывает пре-
подаватель.  

Благодаря интернету 
русский язык уже не вос-
принимается как мёртвая 
латынь. Занятия ведутся в 
интерактивной форме, и 
каждый урок начинается с 
маленького живого диало-
га: «Привет, как дела? Где 
ты сегодня был? С кем ви-
делся?». Но двух занятий в 
неделю по два часа недо-
статочно, чтобы понять 
структуру языка, запом-
нить падежи и спряжения. 
Жерар всегда советует 

ученикам средних курсов 
съездить в Россию хотя бы 
на месяц и окунуться в 
языковую среду. Сам он, 
коренной майоркинец, с 
удовольствием вспомина-
ет студенческие годы, про-
ведённые в Киеве.  

«Я слышал разговоры о 
Советском Союзе с самого 
детства, потому что моя 
мама была членом ком-
партии. Многие самые вер-
ные последователи этой 
идеологии в итоге разоча-
ровались. Но в своё время 
испанский коммунизм был 
самым организованным 
ответом диктатуре Франко. 
Мнения людей об СССР 
были полярные. Одни слы-
шали что-то о перестройке 
и считали, что это империя 
зла. Другие, наоборот, уве-
ряли, что там рай, куда не 
всех впускают. Я отучился 
на первом курсе факульте-
та философии Балеарско-

Результат во многом 
зависит от самого 
учащегося

го университета, когда в 
1988 году через Дом друж-
бы Испании и СССР в 
Мадриде я почти случайно 
получил стипендию на об-
учение в советском вузе, – 
рассказывает Жерар. – 
Первый подготовительный 
год прошёл в Москве, а по-
том меня распределили в 
Киевский государственный 
университет имени Тараса 
Шевченко. Кроме основ-
ного диплома по русской 
философии, я получил 
ещё один – преподавателя 
русского языка, такую воз-
можность предлагали 
всем иностранным студен-
там. У меня уже была се-
мья, со своей будущей же-
ной я познакомился в 1989 
году. Всё нравилось, хоте-
лось остаться там насов-
сем. После вуза я работал 
в Посольстве Испании в 
Киеве, и были перспекти-
вы переезда в Москву. Но с 
распадом Союза наступи-
ли сложные времена. Пом-
ню эти очереди в магази-
нах, продукты по талонам. 
Дочке пора было идти в 
школу – и местом житель-
ства мы выбрали мою ро-
дину». 

Мало кто не знает Жера-
ра Адровера в русскоязыч-
ной диаспоре Майорки. Он 
поддерживает связи с Рос-
сией и Украиной и старает-
ся ездить туда с семьёй как 
можно чаще. Русский язык 
он знает, как родной, и, 
словно отдавая дань сча-
стливой советской юности, 
с удовольствием объясня-
ет азы и буки испанцам. 
«Россия – удивительное 
место на карте мира. Там 
всё время происходит что-
то особенное», – считает 
Жерар.


